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Data
Marrési: Subjekti:
Emri i fémijés
#iIDiNYC
Ditélindja

Gjuha amtare qgé flitet né shtépi:

| drejtohet kujt t’i interesojé né lidhje me kété céshtje:

Uné jam prindi i fémijés qé shkon né shkollén tuaj dhe tani merr shérbime té edukimit special. Ju shkruaj
pér té kérkuar shérbime pérkthimi, me géllim gé t& kuptoj dhe té angazhohem plotésisht né arsimimin e
fémijés tim. Uné nuk kam marré shérbime té tilla né ményré té vazhdueshme. Ligji u kérkon shkollave té
gytetit t€ Nju Jorkut t& mé sigurojné shérbime pérkthimi gé té mund té mé lejojné té komunikoj né
ményré efikase me ju né lidhje me arsimimin e fémijés tim.

Ju kérkoj gé nga ky moment té€ mé siguroni pérkthimin e njoftimit té procedurave té mbrojtjes si dhe té te
gjitha dokumenteve dhe njoftimeve (duke pérfshiré njoftimet e shkollés, njoftimet pérfundimtare té
rekomandimit dhe njoftimet e lejes pér vlerésim). Né vecanti, ju kérkoj gé t& mé dérgoni menjéheré
pérkthimin e dokumenteve té fundit té fémijés tim, té cilat vijojné mé poshté:

O 1. Program i Individualizuar i Edukimit (IEP) O 3. Déftesa e shkollés

O 2. Raporte vlerésimi té edukimit special O 4. Raporte pérparimi té nxénésit

Ju lutemi shihni anén e pasme pér dokumentet e zgjedhura né gjuhén amtare.

Gjithashtu, ju kérkoj qé té mé siguroni shérbime pérkthimi né té gjitha mbledhjet e ardhshme.

Singerisht,

Emri i prindit

Adresa

Qyteti, Shteti, Kodi Postar

**Shénim pér prindin: Lutemi mbani njé kopje té késaj letre pér dokumentimin tuaj. N.g.s. nuk merrni
dokumente té pérkthyera si rezultat i késaj kérkese, lutemi merrni né telefon Zyrén pér Angazhimin dhe
Mbrojtjen e Familjes né numrin 212-374-2323, ose dérgojuni atyre me faks njé kopje té késaj letre né
numrin e faksit 212-374-0138.
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Date

TO: RE:
Name of Child

NYCID #

Date of Birth

Primary Language Spoken at Home:

To Whom It May Concern:

I am the parent of a child receiving special education services who currently attends your school.
I write to request translation and interpretation services so that I can fully understand and
participate in my child’s education. | have not consistently received such services. The law
requires that New York City schools provide me with translation and interpretation services to
allow me to communicate effectively with you about my child’s education.

I request that you provide me with a translation of the procedural safeguards notice, as well as all
documents and notices (including meeting notices, final notices of recommendation, and notices
of consent for evaluation) from this point forward. | specifically request that you immediately
provide me with a translation of my child’s most recent:

0O 1. Individualized Education Program (1EP) O 3. Report card
[0 2. Special education evaluation reports 00 4. Student progress reports

Please see reverse side for documents selected in the primary language.

I also request that you provide me with interpretation services at all future meetings.

Sincerely,

Parent’s Name

Address

City, State, Zip

**Note to Parent: Please keep a copy of this letter for your records. If you do not receive
translated documents as a result of this request, please call the Office for Family Engagement
and Advocacy at 212-374-2323 or fax a copy of this letter to them at 212-374-0138.
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